בס"ד

בני גזונדהייט  "כנגד ארבעה בנים דברה התורה" – על פי פשוטו של מקרא

עיון זה מנתח את שאלתו של הבן – כפי שזו מופיעה בארבעה מקומות בתורה - על פי פשוטו של מקרא, ולפי ההקשר השונה בכל מקום ומקום. בהגדה של פסח חזרה זו מוצגת על דרך הדרש כשאלתם של "ארבעת הבנים". עיון זה בא ללמד, שכבר בתורה עצמה אפשר לזהות על פי פשוטו של מקרא מסרים ברורים של "ארבעת הבנים" בהקשרים השונים. 

עיון בלשון הפסוקים מראה, שלפי פשוטו של מקרא ישנם הבדלים משמעותיים בין ארבעת הבנים: שאלותיהם של שלושה בנים מופיעות בספר שמות סביב יציאת מצרים, ואילו שאלת הבן החכם מופיעה בספר דברים לאחר ארבעים שנה במדבר ערב כניסתם של העם לארץ ישראל. השאלות של ארבעת הבנים מייצגות את "שאלות הדור" בתקופות שונות של עם ישראל, ולפי סדר הופעתם בתורה משקפים הבנים את השלבים השונים בהתפתחות התורנית והחינוכית של עם ישראל.
 

הבן הראשון ("רשע") 

שמות י"ב, כה-כז:  וְהָיָה כִּי תָבֹאוּ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר יִתֵּן ה' לָכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר וּשְׁמַרְתֶּם אֶת הָעֲבֹדָה הַזֹּאת: וְהָיָה כִּי יֹאמְרוּ אֲלֵיכֶם בְּנֵיכֶם מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת לָכֶם: וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח הוּא לַה אֲשֶׁר פָּסַח עַל בָּתֵּי בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַיִם בְּנָגְפּוֹ אֶת מִצְרַיִם וְאֶת בָּתֵּינוּ הִצִּיל וַיִּקֹּד הָעָם וַיִּשְׁתַּחֲווּ:

בתוך עבדות מצרים, מצוות הפסח נקראת בפי ה' "הָעֲבֹדָה הַזֹּאת" (פסוק כה), ולכן גם הבנים מכנים את המצווה באותה לשון: "הָעֲבֹדָה הַזֹּאת" (פסוק כו). שלא כמו התם והחכם, ה"שואלים" את אביהם מתוך כנות אמיתית ורצון ללמוד, הבן הרשע אינו מראה עניין במצווה, אלא הוא "אומר" את דבריו ("וְהָיָה כִּי יֹאמְרוּ אֲלֵיכֶם בְּנֵיכֶם") על בסיס דעותיו המגובשות מראש.
 המילה "לָכֶם" מבטאת את הניתוק ואת חוסר המעורבות שלו, אף על פי שהוא עצמו נמצא במצרים ואמור לצאת לחירות בעתיד הקרוב. רק בשאלת הרשע מופיעה לשון רבים ("כִּי יֹאמְרוּ אֲלֵיכֶם בְּנֵיכֶם"), כי גסות הרוח של הרשע קשורה להיותו נמשך אחר חבריו הרשעים מבלי להתבונן בדברים באופן עצמאי ואחראי. 

עבור הבנים האחרים, תוכן הנס של פסח הוא הצלת בני ישראל ממכת בכורות במצרים (ראה בהמשך), אך אצל הבן הרשע אין שום התייחסות ליציאה ממצרים (כמו זו המצויה אצל הבן השני והשלישי) או לכניסת עם ישראל לארץ ישראל מתוך מחויבות לשמור את המצוות (כמו אצל הבן הרביעי). זאת מכיוון שהבן הראשון עדיין שקוע לגמרי בתוך עבדות מצרים: רק בסוף פרק י"ב מסופר על יציאת בני ישראל ממצרים: "וַיְהִי בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה הוֹצִיא ה' אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם עַל צִבְאֹתָם" (שמות י"ב, נא), ואכן, בשאלות הבנים הבאים ובתשובות שניתנות להם, יש התייחסות ליציאת מצרים.
הבן השני ("שאינו יודע לשאול") 

שמות י"ג, ח: וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה' לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם:

הבן אינו יודע כלל לנסח את רגשותיו ואת שאלותיו, לא כביקורת ולא מתוך עניין ללמוד. כדי לעורר אותו אביו מספר לו את החוויה האישית שלו בזמן יציאת מצרים: "בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה ה' לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם".
 מצוות סיפור יציאת מצרים לבן השני היא היסוד של מצוות "ההגדה", אשר אינה תלויה בשאלה של הבן בעניין מצוות או מנהג מיוחד. ואכן, מצוות ההגדה לבנים נלמדת דווקא מבן זה.

הבן השלישי ("תם") 

שמות י"ג, יד-טו: וְהָיָה כִּי יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ מָחָר לֵאמֹר מַה זֹּאת וְאָמַרְתָּ אֵלָיו בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ ה' מִמִּצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים: וַיְהִי כִּי הִקְשָׁה פַרְעֹה לְשַׁלְּחֵנוּ וַיַּהֲרֹג ה' כָּל בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבְּכֹר אָדָם וְעַד בְּכוֹר בְּהֵמָה עַל כֵּן אֲנִי זֹבֵחַ לַה' כָּל פֶּטֶר רֶחֶם הַזְּכָרִים וְכָל בְּכוֹר בָּנַי אֶפְדֶּה: וְהָיָה לְאוֹת עַל יָדְכָה וּלְטוֹטָפֹת בֵּין עֵינֶיךָ כִּי בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ ה' מִמִּצְרָיִם: 

הבן שואל כביכול את אותה השאלה כמו הבן הראשון, וגם מבחינת הניסוח הוא נשען על שאלת הרשע: "מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת לָכֶם" (שמות י"ב, כה), אך התורה משמיטה משאלת התם את שתי המילים "הָעֲבֹדָה ... לָכֶם", המבטאות את חוסר השייכות האישית ואת תחושת העבדות של הבן הראשון; במקום השאלה "מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת לָכֶם", הוא שואל רק "מָה זֹּאת". 

האב בתשובתו משתף את הבן בתחושת הגאולה של כלל ישראל, ובלשון רבים הוא מתאר לבנו את היציאה מבית עבדים "בְּחֹזֶק יָד". הוא מדגיש לו שנס ההצלה ממצרים מחייב אותו לשמור שתי מצוות לעתיד, דהיינו מצוות בכורות – בגלל מכת בכורות, ומצוות תפילין – בגלל יד ה' החזקה והגלויה בזמן יציאת מצרים.
הבן הרביעי ("חכם") 

דברים ו', כ-כה: כִּי יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ מָחָר לֵאמֹר מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צִוָּה ה' אֱ-לֹהֵינוּ אֶתְכֶם: וְאָמַרְתָּ לְבִנְךָ עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיִם וַיּוֹצִיאֵנוּ ה' מִמִּצְרַיִם בְּיָד חֲזָקָה: וַיִּתֵּן ה' אוֹתֹת וּמֹפְתִים גְּדֹלִים וְרָעִים בְּמִצְרַיִם בְּפַרְעֹה וּבְכָל בֵּיתוֹ לְעֵינֵינוּ: וְאוֹתָנוּ הוֹצִיא מִשָּׁם לְמַעַן הָבִיא אֹתָנוּ לָתֶת לָנוּ אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֵינוּ: וַיְצַוֵּנוּ ה' לַעֲשׂוֹת אֶת כָּל הַחֻקִּים הָאֵלֶּה לְיִרְאָה אֶת ה' אֱ-לֹהֵינוּ לְטוֹב לָנוּ כָּל הַיָּמִים לְחַיֹּתֵנוּ כְּהַיּוֹם הַזֶּה: וּצְדָקָה תִּהְיֶה לָּנוּ כִּי נִשְׁמֹר לַעֲשׂוֹת אֶת כָּל הַמִּצְוָה הַזֹּאת לִפְנֵי ה' אֱ-לֹהֵינוּ כַּאֲשֶׁר צִוָּנוּ:

לאחר ארבעים שנות לימוד במדבר, בני ישראל החכימו בתורת ה' ותכונת החכמה מודגשת רבות בספר דברים.
 שאלת הבן החכם מנוסחת בלשון התורה, כביכול כהמשך לשאלתו של הבן השלישי,
 אך הוא יודע לשאול כהוגן: "מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צִוָּה ה' אֱ-לֹהֵינוּ אֶתְכֶם".
 בשאלתו הוא מפרט בכבוד ומתוך עניין את "הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים", והוא מבטא את קבלת עול מלכות שמים כאשר הוא מתייחס לכל זאת כציווי של "ה' אֱ-לֹהֵינוּ", וכפי שבני ישראל אכן למדו במשך ארבעים שנות הנדודים במדבר מפי משה: "וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה לִפְנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל: אֵלֶּה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר דִּבֶּר מֹשֶׁה אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיִם" (דברים ד', מד-מה). 

ויש להעיר, שמדרכי כבוד פונה הבן החכם לדור יוצאי מצרים בלשון "אֶתְכֶם", כיוון שהוא – שלא כאבותיו - לא עמד בהר סיני.
 

מבחינת נושא השאלה של הבנים והסבר האבות על מהות המצוות יש התפתחות מעניינת:
 הבן הראשון שואל על קרבן פסח בלבד, כפי שהיה במצרים; לבן השני והשלישי מסבירים על אכילת מצות, מצוות פטר רחם ומצוות תפילין, דהיינו מצוות מעשיות הקשורות ליציאת מצרים; ואילו השאלה של הבן הרביעי היא רחבה ומקיפה יותר, וכך גם התשובה: יש בה מצד אחד תיאור מפורט של העבר מאז יציאת מצרים (פסוקים כא-כב), ומצד אחר היא מציגה את הייעוד העתידי של עם ישראל (פסוק כג) לקיים את מצוות ה' בארץ ישראל (פסוקים כד-כה).
  השאלה והתשובה לבן החכם בספר דברים משקפות, אפוא, את לימוד התורה ואת קיומה בארץ ישראל. 

לסיכום: ארבעת הבנים מייצגים תכונות שונות ושלבים שונים בהתפתחות התורנית של בני ישראל במשך ארבעים שנות נדודיהם במדבר, בבחינת "בָּנִים אַתֶּם לַה' אֱ-לֹהֵיכֶם" (דברים י"ד, א): ערב יציאת מצרים הם עדיין משועבדים לפרעה, ולכן כל פעילות דתית של מצוות ה' נחשבת בעיניהם כביכול ל"עבודה" קשה, והם מתקשים להתחבר למצוות ה' (בן ראשון = רשע). לקראת היציאה ממצרים וייעודם העתידי בארץ ישראל הבן הוא כעין אילם, אשר אינו יודע לשאול (בן שני = שאינו יודע לשאול) או שואל שאלת תם בלבד (בן שלישי = תם). רק לאחר ארבעים שנות נדודים במדבר, לאחר מתן תורה והנהגת ה' את ישראל לקראת כניסתם לארץ ישראל, הבן החכים ומתכונן להיכנס לארץ ישראל ולקיים בה את התורה (בן רביעי = חכם).  

שאלות חזרה

1. כיצד אפשר להסביר את שאלותיהם של הבנים בארבע הפרשיות לפי הקשרן ועל פי פשוטו של מקרא?

2. במה שונים נוסחי השאלות ומה הסיבה לכך לפי הקשרן? 

3. במה שונה תוכן התשובה בארבעת ההקשרים? כיצד אפשר להסביר את ההתפתחות של "ארבעת הבנים"? 

4. מהי גישתו הייחודית של כל בן לפי פשוטו של מקרא? 

5. בביאורנו לדבריו של הבן הרשע הצענו, כי השימוש שעושה התורה בלשון רבים ("יאמרו") מרמז על גסות רוח וזלזול. חווה דעתך על פירוש זה, תוך יישומו על מקורות מקבילים העושים גם הם שימוש בלשון "יאמרו". 
6. במהלך השיעור טענו כי דברי הבן החכם מופיעים בספר דברים דווקא, משום שספר זה מדגיש את חוכמתם של ישראל. האם תוכל לבסס פירוש זה על השוואה בין פרשיות מקבילות – המופיעות הן בספר דברים והן בחומשים אחרים? עיין בפסוקים בדברים אודות מינוי השופטים (א', יג), איסור לקיחת שוחד (ט"ז, יט) ומינוי יהושע למנהיג (ל"ד, יט), והשווה בינם לבין הפסוקים המקבילים בחומשים אחרים)
שאלות לעיון ולהעמקה
7. מהם המסרים העולים מהניתוח שהצענו אודות "משנתו החינוכית של משה רבנו"? כיצד הם דומים לאתגרים חינוכיים בדור שלנו, וכיצד ניתן ליישם אותם בעבודה החינוכית כיום? 
8. כיצד שונה התפישה והגישה הפרשנית של מדרש "ארבעת הבנים"
 בהגדה של פסח, מן הניתוח שהצענו כאן על פי פשוטו של מקרא?
הצעות לשיעור
הצגה של משה רבנו מול ארבעת הבנים מתקופות והקשרים תרבותיים שונים יכולה להמחיש את האופי המיוחד של כל בן ואת התייחסותו הייחודית אליו של משה רבנו.













































�	ברצוני להודות לרב ד"ר יונתן גרוסמן שליט"א, ולבני משפחתי: יש"י, עדי, אוריה, לאה, יאיר ושלומית, על הערותיהם והארותיהם לניתוח זה.


�	ראה במצגת Power Point של שיעור זה באתר www .tefilah.org.


�	במקומות הבאים המילה "יֹאמְרוּ" מציינת דעה ברורה, מתנגדת ואף מזלזלת: "וַיַּעַן מֹשֶׁה וַיֹּאמֶר וְהֵן לֹא יַאֲמִינוּ לִי וְלֹא יִשְׁמְעוּ בְּקֹלִי כִּי יֹאמְרוּ לֹא נִרְאָה אֵלֶיךָ ה'" (שמות ד', א); "לָמָּה יֹאמְרוּ מִצְרַיִם לֵאמֹר בְּרָעָה הוֹצִיאָם לַהֲרֹג אֹתָם בֶּהָרִים וּלְכַלֹּתָם מֵעַל פְּנֵי הָאֲדָמָה שׁוּב מֵחֲרוֹן אַפֶּךָ וְהִנָּחֵם עַל הָרָעָה לְעַמֶּךָ" (שמות ל"ב, יב); "פֶּן יֹאמְרוּ הָאָרֶץ אֲשֶׁר הוֹצֵאתָנוּ מִשָּׁם מִבְּלִי יְכֹלֶת ה' לַהֲבִיאָם אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר דִּבֶּר לָהֶם וּמִשִּׂנְאָתוֹ אוֹתָם הוֹצִיאָם לַהֲמִתָם בַּמִּדְבָּר" (דברים ט', כח); "לוּלֵי כַּעַס אוֹיֵב אָגוּר פֶּן יְנַכְּרוּ צָרֵימוֹ פֶּן יֹאמְרוּ יָדֵינוּ רָמָה וְלֹא ה' פָּעַל כָּל זֹאת" (דברים ל"ב, כז); "וְאִם לֹא מִדְּאָגָה מִדָּבָר עָשִׂינוּ אֶת זֹאת לֵאמֹר מָחָר יֹאמְרוּ בְנֵיכֶם לְבָנֵינוּ לֵאמֹר מַה לָּכֶם וְלַה' אֱ-לֹהֵי יִשְׂרָאֵל: ... כִּי עֵד הוּא בֵּינֵינוּ וּבֵינֵיכֶם וּבֵין דֹּרוֹתֵינוּ אַחֲרֵינוּ לַעֲבֹד אֶת עֲבֹדַת ה' לְפָנָיו בְּעֹלוֹתֵינוּ וּבִזְבָחֵינוּ וּבִשְׁלָמֵינוּ וְלֹא יֹאמְרוּ בְנֵיכֶם מָחָר לְבָנֵינוּ אֵין לָכֶם חֵלֶק בַּה'" (יהושע כ"ב, כד-כז), ועוד.


�	על משמעות "וְהִגַּדְתָּ" כתיאור חווייתי וכתקשורת ללא מילים, ראה שמואל ב' י"ט, ו-ז: "וַיָּבֹא יוֹאָב אֶל הַמֶּלֶךְ הַבָּיִת וַיֹּאמֶר הֹבַשְׁתָּ הַיּוֹם אֶת פְּנֵי כָל עֲבָדֶיךָ הַמְמַלְּטִים אֶת נַפְשְׁךָ הַיּוֹם וְאֵת נֶפֶשׁ בָּנֶיךָ וּבְנֹתֶיךָ וְנֶפֶשׁ נָשֶׁיךָ וְנֶפֶשׁ פִּלַגְשֶׁיךָ: לְאַהֲבָה אֶת שֹׂנְאֶיךָ וְלִשְׂנֹא אֶת אֹהֲבֶיךָ כִּי הִגַּדְתָּ הַיּוֹם כִּי אֵין לְךָ שָׂרִים וַעֲבָדִים כִּי יָדַעְתִּי הַיּוֹם כִּי לוּ אַבְשָׁלוֹם חַי וְכֻלָּנוּ הַיּוֹם מֵתִים כִּי אָז יָשָׁר בְּעֵינֶיךָ".


�	בשם הרב ד"ר יונתן גרוסמן שליט"א.


�	ספר דברים מדגיש בהקשרים רבים את החכמה בניגוד לפסוקים מקבילים בספר שמות, והתורה עצמה מסבירה שינוי זה לאחר ארבעים שנות נדודים במדבר: "וְלֹא נָתַן ה' לָכֶם לֵב לָדַעַת וְעֵינַיִם לִרְאוֹת וְאָזְנַיִם לִשְׁמֹעַ עַד הַיּוֹם הַזֶּה" (דברים כ"ט, ג). בני ישראל למדו במדבר את משפטי התורה לפרטיהם, ועתה הגיע הזמן ליישם את התורה לעיני כל העמים: "וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם כִּי הִוא חָכְמַתְכֶם וּבִינַתְכֶם לְעֵינֵי הָעַמִּים אֲשֶׁר יִשְׁמְעוּן אֵת כָּל הַחֻקִּים הָאֵלֶּה וְאָמְרוּ רַק עַם חָכָם וְנָבוֹן הַגּוֹי הַגָּדוֹל הַזֶּה" (דברים ד', ו). הבדל זה בא לידי ביטוי בכמה הקשרים (ראה טבלה): 





ספר שמות – במדבר�
ספר דברים�
�
שמות י"ח, כא: וְאַתָּה תֶחֱזֶה מִכָּל הָעָם אַנְשֵׁי חַיִל יִרְאֵי  אֱ-לֹהִים אַנְשֵׁי אֱמֶת שֹׂנְאֵי בָצַע וְשַׂמְתָּ עֲלֵהֶם שָׂרֵי אֲלָפִים שָׂרֵי מֵאוֹת שָׂרֵי חֲמִשִּׁים וְשָׂרֵי עֲשָׂרֹת:�
דברים א', יג: הָבוּ לָכֶם אֲנָשִׁים חֲכָמִים וּנְבֹנִים וִידֻעִים לְשִׁבְטֵיכֶם וַאֲשִׂימֵם בְּרָאשֵׁיכֶם:


�
�
שמות כ"ג, ח: וְשֹׁחַד לֹא תִקָּח 


כִּי הַשֹּׁחַד יְעַוֵּר פִּקְחִים וִיסַלֵּף דִּבְרֵי צַדִּיקִים:�
דברים ט"ז, יט: לֹא תַטֶּה מִשְׁפָּט לֹא תַכִּיר פָּנִים וְלֹא תִקַּח שֹׁחַד 


כִּי הַשֹּׁחַד יְעַוֵּר עֵינֵי חֲכָמִים וִיסַלֵּף דִּבְרֵי צַדִּיקִם:�
�
במדבר כ"ז, יח: וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁה קַח לְךָ אֶת יְהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן אִישׁ אֲשֶׁר רוּחַ בּוֹ וְסָמַכְתָּ אֶת יָדְךָ עָלָיו:�
דברים ל"ד,ט: וִיהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן מָלֵא רוּחַ חָכְמָה כִּי סָמַךְ מֹשֶׁה אֶת יָדָיו עָלָיו וַיִּשְׁמְעוּ אֵלָיו בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיַּעֲשׂוּ כַּאֲשֶׁר צִוָּה ה' אֶת מֹשֶׁה:�
�



בספר שמות  משה בוחר את האנשים  על פי המלצת יתרו  לפי ערכים דתיים-מוסריים;  התכונה הראשונה היא "יִרְאֵי אֱ-לֹהִים" בהתאם למטרת מתן תורה "וּבַעֲבוּר תִּהְיֶה יִרְאָתוֹ עַל פְּנֵיכֶם לְבִלְתִּי תֶחֱטָאוּ" (שמות כ', יז), והרי יראת ה' מודגשת בסיפור מתן תורה בספר שמות: "וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל הָעָם אַל תִּירָאוּ כִּי לְבַעֲבוּר נַסּוֹת אֶתְכֶם בָּא הָאֱ-לֹהִים וּבַעֲבוּר תִּהְיֶה יִרְאָתוֹ עַל פְּנֵיכֶם לְבִלְתִּי תֶחֱטָאוּ" (כ', טז). לעמות זאת, בספר דברים התכונות של בני ישראל השתנו, ובעקבות כך דרושים שופטים אשר הם "אנשים חכמים ונבנים" (דברים א', יג). 


הניסוח בספר שמות "...כִּי הַשֹּׁחַד יְעַוֵּר פִּקְחִים..." (כ"ג, ח) – מוחלף בספר דברים: "...כִּי הַשֹּׁחַד יְעַוֵּר עֵינֵי חֲכָמִים" (ט"ז, יט), שכן בספר דברים מודגשת במיוחד תכונת החכמה. 


יהושע מתואר בספר במדבר בתיאור "אִישׁ אֲשֶׁר רוּחַ בּוֹ" (כ"ז, יח), אך בספר דברים מודגשת דווקא "רוּחַ חָכְמָה" של יהושע (דברים ל"ד, ט).


�	ראה את הפתיחה הדומה לבן השלישי והרביעי:





שמות י"ג, יד�
דברים ו', כ-כא�
�
וְהָיָה כִּי יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ מָחָר לֵאמֹר 


מַה זֹּאת 


וְאָמַרְתָּ אֵלָיו 


בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ ה' מִמִּצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים:�
כִּי יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ מָחָר לֵאמֹר 


מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צִוָּה ה' אֱ-לֹהֵינוּ אֶתְכֶם: 


וְאָמַרְתָּ לְבִנְךָ 


עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיִם וַיּוֹצִיאֵנוּ ה' מִמִּצְרַיִם בְּיָד חֲזָקָה:�
�



�	בכך הבן החכם הפנים את לימוד התורה מאז צאת בני ישראל מארץ מצרים עד כניסתם לארץ ישראל. התורה מפרטת את העדות, החוקים והמשפטים כלימוד "התורה" של משה מאז יציאת מצרים: "וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה לִפְנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל: אֵלֶּה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר דִּבֶּר מֹשֶׁה אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּצֵאתָם מִמִּצְרָיִם" (דברים ד', מד-מה). 


�	ראה  דברים כ"ו, ג: "וּבָאתָ אֶל הַכֹּהֵן אֲשֶׁר יִהְיֶה בַּיָּמִים הָהֵם וְאָמַרְתָּ אֵלָיו הִגַּדְתִּי הַיּוֹם לַה' אֱ-לֹהֶיךָ כִּי בָאתִי אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע ה' לַאֲבֹתֵינוּ לָתֶת לָנוּ". בניסוח "אֶתְכֶם" אין לראות על פי פשוטו של מקרא מגמה להוציא את עצמו מן הכלל, אך בירושלמי ובמכילתא מופיע בכל זאת נוסח "מתוקן" של שאלת החכם בלשון: "אותנו", ואכמ"ל.


�	בשם הרב יונתן גרוסמן שליט"א.


�	ראה הקשר דומה לכך: "וְהֶאֱמִן בַּה' וַיַּחְשְׁבֶהָ לּוֹ צְדָקָה" (בראשית ט"ו, ו). 


�  	אני מודה לידידי עמוס ספראי על עזרתו בהכנת שאלות האלה.


� 	ראה עיון נפרד על מדרש חז"ל של ארבעת הבנים באתר www.tefilah.org.
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